A\ 4

32
Fde 7 (2.1.2) - 9 |fa va famm=

ard IFATASRA st |IRaR: |
gaatar agffe: 1R

He #3 Ud UgUrs

fgdr urs: ard gerfHoiRd @mrest STiar: | gaaiar srgfde: 113
geurs: ardl gfd | g | SR | A | 3 | IRAR: | gAsHiAT: | 3rg:sfad: i

ereeTef (Word Meaning)

« gt (Vayo): 8 arged! / g 3= JeiRielt IRAR! / g THAsfer ga!
« IFATW: (Ukthebhih): W1 gRT/ ITS9-UIT 371fc TS (HA1) GRTI
* ST% (Jarante): TIfA A & / U1 hed & / 0T I T hd & |

* @1 (Twam): 3fTUchl |

« 37%5 (Achha): TT&ITd / IR°]E / A& hch|
« SIRAR: (Jaritarah): TJfa &= Tt (KtaT) / I3 A a1t Ko / rheh / g

* a9t (Sutasomah): g4 9\ w9 fAets forar g (@f3e) / [S=gi= faen wiftg & fag sitwfeat sik
G} a1 fAmfor (Iare) fomar & (@5Ra) |

- 3rgfda: (Aharvidah): '3rg:' (e anfe a=l) &t STHA aret / ST s &=t g (srgfda) &t
T e 8
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"~ =y (Translations)

R. ATET AT & SITHR (ATfAeh 31ef)

g argea! o st (FommT) 3 smuds forg 9\ w1 fFate o IR & forn & ofk St 'arg:’ (e fea & gof
g1 aret sifreiy anfe a=t) & afdep e ot aTeft-oifd ST+ aret €, 3 TamToT 3irsy 3R U= Sonfe <&t
(F=T) GIRT TTETd 3TU<h! g1 Tgfd ohd 8

2. At guT< TREEd! & SIER (smeaTfeieh ofef)

8 3= JARMTelt URALR! fAST & UehIT ot ST aTet 9T faen & foiw sniufd-<af &t I e aret fagH
AT IAH AT GIRT A&, ST g Ff (ITTHT) & 8o

£) awifAes gRehiuT (Scientific Approach)

7ef quF=< 4 39 71 # 9y’ (Physical Wind/Air) & “ifde o &R 'faam faam (Aeronautics) @t
31gd Hehd AT g1
- famm ek fen fRem: I forar @— "art it fmmiefeafeenfAfa: ga=:1 srufq ag
mARfA 8 SfR faw anfe anf=rer (Aeronautical and Mechanical) e fa@rm &1 &7 &R 8|
o AT SrgEYT: St fag (srgfda: - fa=m & Uehir ol S+ aret) sfiwfaad, w6t ok et (gaa:)

<Rl MY A &, 9 arg & T (Aerodynamics) hl ST 3R YT (FRAR:) &d &1 arg o 3 TOT hl
SRR 3R TehT IUTNT chech d FHUT HIHG STfd hT IUHR hd 8

|| earepRforeR geafa (Grammar Derivation)

« SIe | SIRAR:: g 'S (WA ) urg & &1 81 R (R0.¢) 3R FETg (3.%%) & IR "SRd
sgdfdenA" J1fq g S/l & 31f # Uged gidT g

« ATHTST (AT + 3T3): TI0HT SETerlt & g "Auaw 9" (&.3.23W/23&) & g\ @ dfgdr o &
3o’ faTd & 1w TR &t <Y (1) 81 T 8, S @St &1 8

o IFAN:: FGT et ga= d de o gH "dgei D" e hRUT A o WM W 'Y 37 A1 g,
eI ‘I’ o WH R dfcep =0 IFAfq: S 81

« GAHHT:: Ig Tgeiiic THY g1 STETATRT T (&.2.3) "Igdia! Ul JaUeH” & SR 398 gdus (gd)
<l TR Uehid HTd H gl 8|
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- 3fgfde: 39H A WR (&.3.233) &l AT R &, "MfdhRAIUTETT Fd" (&.2.33%) T I e
JTRUE Uehfd TR gidl g1

e u= fafaahT (Mantra Viniyoga)

Afeen RS SR SHagAT & AR, 39 7 ol A 'sifes snfe giwam & giar &1 smard aror &
AT ("378: 2768 QTR Ml sfastaReRdl...") & SR, STd a3 & a1y 3adT & R 'we e (Rfde
H=1 GHg) okl UTS fohal ST 8, a9 QST gRT 919 39 ifUd shed 987a 9 | &l T4 (STu/Ef) forar
ST 8l
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